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Sehr geebrter Herr �:aausella

Wir danken Ihnen vielmala für Ibren Brief yom 16.7. Leider hat

s1ch ergeben"dasa wir 1m. Sommer 1932 von Paria so schnell nach Jtalien

fahren müssen,dasa es unmoglich ist,Spanien zu berühren.Doch wollen wir

für den S,ommer 1933 die Sache naher ins Auge fassen und von vornhereln

Spanien berückslchtigen. Viall.eicht ist eS am beaten,wenn w1r im kommenden

Winter nocbmals darüber korrespondleren.

Mi t var züglicher Hochachtung

Traduccion

Muy estimado Señor Ul&usells,

Le agradecemos a Vd. por su carta del
16. 7. Sentimos mucho de que en el verano de 1932
tengamos que marcbar de Paris a Italia tan rapidamente
que no nos sea posible rosar España. No obstante
tomamos en considera�ion sus deseos y lo tendremos
enrcuehta para el verano de 1933. De todos modos seria
conveniente que en el invierno proxim9 tengamos corres­

pondencia sobre este asunto.



Was nun Herrn Dr. Furtwarigler betrifft, so·dankt er viel­

mals für die Einladung, das Orchester von Pablo Casal, zu dirigieren.

Leider ist er aber in der nacnsten Saison garnicht in der Lage, ausser

.

.
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seinen regelmassigen Konzerten in Bèplin und Wien noch irgend welche
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Associacio de Musica Da Carnera de Barcelona,

Via Laietana 46.

Bar c e Ion a.

Sehr geehrter Herr !
·r

Wir danken Ihnen vielmals für Ihre liebenswürdige Einladung,

im nachsten Jahr, anschliessend an unsere Konzerte in Paris, nach Spanien

zu kommen. - Prinzi-J)fell mochte das Orehester schon,J,-apge sehr gern ein-

mal nach Spanien kommen, doch scheítert das jedesmal an den mit der

wei ten Reise verbundenen finanziellen Schwierigkeiten. Ausserdem müss­

ten, wenn das Orchester nach Spani�n fahrt, doçh mi�destens zwei Kon-

zerte in Madrid und zwei Konzerte in Barcelona stattfinden.

Wir waren Ihnen sahr verbunden, wenn Sie ausfUhrlicher schrei-

ben würden, wie Sie sich die Sache denken.

.

Gastspiele anzunehmen, da er seine übrige Zeit der Berliner Staats-Oper

zur Verfügung gea te l.L that.

Mït vorzüglicher
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Muy es t imada ,Sr.

Le agradec emes
'

a' Vd.' mucho p or s u amab le invi tac i6�' ,

de ir a España en el proximo año en oc a s í.ón d e ,nuestros "

Conciertos en Paris. En principio desea la Orquesta hace'
mucho tiempo ir alguna ve z a España pero siempre f'aLl a ,
por las d.í f

í

cu'l tad.es fiDancieras.. e ste viaje tan largo.
Ademas deberia actuar la Orque sba en caso de que fuese a

España por lo menos en dos conciertos en �adrid yotros
dos conciertos en Barcelona.

Le es.taríamos a Vd. muy agrad.ecidos si nos escribiera'
Vd. con todo cletalle su uos

í

c
í éu exacta en este asunto.� -

/'

.�-n' ¡ó que se refiere 8:1 Sr. Doctor Furtwangler agrade­���h9 su invitaci6n para dirigir la Orquesta de Pablo
�á1s. No obstante siente no estar en condiciones êLe ac ep-.....tar 'para la proxima tem:!_)orada ningun compromiso fuera de
sus Conciertos regulares en Berlin y Viena con los-cuales se
hallan empar-e jad os los viajes de la Orquesta Berlinesa y por
haber puesto,' a d í

spo aí c
í ón de La Opera del fistado de Berlin

el resto del tiempo libre Que le queda.

Con la expresi6n de �i mas �lt� respet�

•

� . .


